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Bogata sezona prireditev nasih ¢clanic

Kot smo zapisali ze v prejsnji Stevilki Biltena, smo 7. oktobra v Sen-
¢urju izvedli pevsko delavnico na temo napitnic, ki jo je vodila Adri-
ana Gabersc¢ik. Delavnico, ki se je je udelezilo 32 oseb, so pohvalili
vsi sodelujoéi. Tako nadaljujemo tudi v prihodnje, kot smo se do-
menili v Sencurju.

Sredi novembra se nas je vecja delegacija kot obic¢ajno udelezila
generalne CIOFF® skupsSc¢ine, ki je bila tokrat v hrvaskem Osijeku.
KrajSe porocilo lahko preberete v naslednjem ¢lanku.

28. oktobra smo se udelezili zanimivega letnega koncerta folklorne
skupine iz Vinice na temo vini§ke narodne c¢italnice, o kateri tudi
lahko berete v nadaljevanju. 19. novembra je 50 let delovanja obele-
zila trzaSka FS Stu ledi iz Trsta. Obletnico je okronala s koncertom
v Obc¢inskem gledaliSéu France PreSeren v Boljuncu. Skupini sem
ob tej priliki v imenu ZLTSS podelila priznanje za njihovo neumorno
delo. FS Stu ledi nam je lahko vsem vzor, saj je kljub vsem tezavam
v vseh teh letih na drugi strani drzavne meje prezivela in ohranjala
ter Se ohranja slovensko ljudsko izrocilo ter govorjeno in peto slo-
vensko besedo.

V petek, 24. novembra smo se v sklopu praznovanja 60-letnice AFS
Student iz Maribora udelezili tudi prvega dogodka od Sestih, in sicer
zanimive modne revije. Tam sem se z njihovimi predstavniki tudi
dogovorila, da nam verjetno v casu letoSnje skupSc¢ine ZLTSS
predstavijo organizacijo tega projekta. V soboto, 16. decembra pa je
FS Dragatu§ s kar dvema ze jubilejnima letnima koncertoma v
tistem dnevu v Kulturnem centru Semi¢ med drugim predstavila
tudi bandoniko, o kateri lahko beremo o enem izmed tokratnih
¢lankov. Dragatuska skupina z Zdenko Pezdirc na ¢elu se zelo trudi
bogateti dragoceno folklorno gradivo belokranjske dediS¢ine in nas
vedno znova preseneca.

V tem casu so imeli letne koncerte tudi FS Karavanke iz Trzica 24.
novembra, FS Kres iz Novega mesta 25. novembra in 9. decembra
Folklorna skupina DKD Svoboda Senovo. Zal se nekateri dogodki
nasih ¢lanov ¢asovno Se vedno pokrivajo.

V Biltenu najdete tudi poroc¢ilo Cirkovéanov, ki so se udelezili
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mediteranskega festivala na gr§kem otoku Krf. Gre za festival, ki ga
organizirajo ¢lani juznoevropskega sektorja CIOFF®, vendar glede
na to, da spadamo v to obmoc¢je tudi Slovenci, so nas tokrat povabili
zraven. Upam, da bo tako tudi v prihodnje.

Tokrat lahko v zanimivem in uporabnem ¢lanku dr. Bojana Knifica
berete o pomenu poustvarjanja in ohranjanja plesnega izrocila.
Njegovo pismo na to temo je bilo prebrano ob priliki praznovanja
40. obletnice folklorne skupine iz Lancove vasi, pa smo ga tako
prosili, da to sporocilnost preda tudi nam.

Ne nazadnje najdete v nadaljevanju tudi ocene gostovanj folklornih
skupin za leto 2022 in porocilo o gostovanjih v letu 2023.

Spostovani ¢lani ZLTSS, naj bo 2024 srecno, zdravo, plesno in
¢imbolj pevsko, saj smo neko¢ bili narod pevcev. Lepo bi bilo, da
tega ne pozabimo in zopet v ¢imvecji meri obudimo. Zal je namreé
zaznati, da vedno ve¢ slovenskih folklornih skupin petju ne name-
nja ve¢ posebne pozornosti. In naj bo ljubezni polno, saj sta petje in
ples dva izraza ljubezni. Sre¢no!

mag. Janja Ravnikar, predsednica ZLTSS

52. CIOFF® kongres v Osijeku

52. kongres CIOFF® se je novembra 2023 odvijal v hrva§kem Osije-
ku. Iz Slovenije smo se ga udelezili predsednica ZLTSS Janja Ravni-
kar kot nacionalna delegatka, tajnik ZLTSS Aleksander Saso Zu-
pan, Matic Tavéar kot predstavnik Aktiva mladih in predstavnik
festivala Jurjevanje Tadej Fink. Kongres je bil v znamenju volitev za
kar nekatere funkcije, pri ¢emer je najpomembnejSe, da smo po
enem letu zopet dobili novega predsednika. Nov predsednik, Kanad-
¢an Christian Hidalgo-Mazzei, je izvoljen za S§tiriletno obdobje. Z
novo sestavo vodstvenih funkcij se po nekajletnem tezavnem obdobju
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v tej organizaciji, posledica ¢esar je bilo v zadnjih treh letih burno
dogajanje in odkrivanje nepravilnosti prejSnjih vodilnih oseb, obeta-
jo precejSnje spremembe. Tokratno vodenje samega zasedanja
skupséine pod taktirko mehiSkega predsednika z enoletnim manda-
tom je bilo ne prav strokovno izpeljano. Menim, da bo prihodnji¢ to
urejeno. Srednje- in severnoevropski sektor je dobil novega pred-
stavnika, tokrat njegovega dosedanjega podpredsednika, Romuna
Ioana Cociana. Tudi festivalska komisija je dobila nove ¢lane, pri
¢emer sem nova €lanica te komisije postala tudi Janja Ravnikar.
Ostali ¢lani so kolegi s Poljske, Cila, Juzne Koreje, Mehike, iz Italije
predstavnica mladih in predsednik komisije iz Nem¢ije.

Dostikrat opazam, da se vecina ostalih kolegov iz drugih nacional-
nih sekcij ne angazira dovolj pri sprejemanju predlogov novih aktov
ali njihovih sprememb in do njihovih vsebin niso dovolj kriti¢ni, saj
predhodno teh dokumentov verjetno tudi dovolj natané¢no ne pre-
gledajo. Vsak tak na skup$c¢ini sprejet dokument pa ima svoje po-
sledice, kratko- ali dolgoroéne. Sama sem v imenu CIOFF® Slovenije
pregledala predlog sprememb eti¢nega kodeksa in nanj podala pri-
pombe, nekatere izmed njih so bile na skups§¢ini tako upoStevane.
Tudi predlog CIOFF® mladih, da bi spremenili tri kljuéne dokumen-
te, pri nas ni ostal neopazen. S pomoc¢jo Matica Tav¢arja, ki je bil
prisoten na zadnjih sestankih CIOFF® mladih in je lahko obrazlozil
razloge za predlagane spremembe, in SaSa Zupana, smo podali pri-
pombe tudi na te dokumente. Zelim povedati, da so bile pripombe
na dokumente CIOFF® mladih veliko bolj strokovno sprejete in inte-
grirane v te dokumente kot tiste na eticni kodeks. Ob tem sem v
imenu CIOFF® Slovenije nekaj dni pred pricetkom skups¢ine pisno
vsem kolegom v CIOFF® tudi podala predloge za spremembe v delo-
vanju CIOFF®. V ¢asu vsega dogajanja ob skups$¢ini je bila tudi
predstavitev tradicionalne poroke nekaterih drzav, tudi Slovenije. To
je predstavljal Matic Tavcar, ki je povedal, da je na vseh porokah, ki
jih predstavlja, bil udelezen tudi sam. Imel je zanimivo in zabavno
predstavitev, zal ¢asovno zelo omejeno. Hrvatje so skup§¢ino dobro
izkoristili za promocijo svojih folklornih skupin pred folklornimi
predstavniki z vsega sveta in to nalogo so opravili zelo dobro.

mag. Janja Ravnikar, predsednica ZLTSS

<D

Gostovanja v 2023

Realizirana so bila gostovanja:

Mladinska FS
Svoboda Menges
FS Sava Kranj

ZKUD Tine Rozanc
Veterani

ZKUD Tine Rozanc
Veterani

Svoboda Menges
AFS Ozara Kranj
AFS France Marolt
Ljubljana

MFS Ivan Navratil

FS Vinko Korze,
Cirkovce

23.4.- 7.5.2023
25.5.-28.5.2023
6.7.-12.7.2023
12.7.-17.7. 2023
22.7.-26.7.2023
22.7.-30.7.2023
29.7.- 6.8.2023
13. 8. -20. 8. 2023

6.9.-10. 9. 2023

Kali, Kolumbija
Festival Sosedje, Bruck
an der Mur, Avstrija

Schlitz, Nem¢cija
Schessel, Nem¢ija
Bojonegoro, Indonezija
Idaho, Utah, ZDA
Bielsko-Biala, Poljska
Cermache do Bonjardim

(Serta), Portugalska

Krf, Gréija

Realizirano je bilo tudi enodnevno gostovanje na povorki:

Sencéur

27.8.2023

Gorica, Italija.

Za razpisanih naslednjih obvestil z naSe strani ni bilo zanimanja:

razlicni datumi
31.5. - 5.6.2023

22.6.-26. 6. 2023

1.7.-13. 8.2023
18.7.-23.7.2023

7.8.— 9.8.2023
24. 8. -26. 8. 2023
24. 8. -30. 8. 2023

6 festivalov v Mehiki

festival Baltica, Rahvusvaheline —
Paerimuspid, Estonija

Festival Voio (Siatista in Tsotyli),

regija Kozani, severna Gr¢ija

otroski festival Yilan, Tajvan

otroski festival Ribnitz-Damgarten,

Nemc ija

otroski festival, Alatri, [talija
Vodnjan pri Puli, Hrvaska
Sulawesi, Indonezija

Najprej potrjeno gostovanje, ki je zaradi medsebojnih zapletov bilo

nato odpovedano:
KD Bled

14. 6. -19. 6. 2023

Myava, Slovaska

mag. Janja Ravnikar, predsednica ZLTSS
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Pregled ocenjevanja skupin in festivalov v letu 2022

Tuji festivali so ocenili naSe skupine:
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FS COF, Ljubljana Becej, Srbija Alne|[ ne | 4[4 ]4] 4 5|5 5
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* Komentar o skupini: Zelo dobra skupina, z zelo kvalitetnim direktorjem (predsednikom).

STIL: OCENE:

A - authentic (izviren) 1 - slabo 4 - zelo dobro
E - elaborate (reproduktiven) 2 - sibko 5 - odliéno

S - stylized (stiliziran) 3 - dobro

Ni ocene:

AFS France Marolt, Ljubljana; festival: NiS§, Srbija;
MFS Ivan Navratil, Metlika; festival: Pakovo, Hrvaska;
AFS Student, Maribor; festival: Uzice, Srbija.

Zanimivo je, kako so tuji festivali dolo¢ili naSe skupine po stilu. AFS
Ozaro sta dva razlicna festivala stilsko celo razlicno dolo¢ila. Pri
ocenah za sodelovanje odgovornih v skupini vidimo, da sta dve sku-
pini prejeli oceno 3 in naj zopet ponovimo, da nosijo skupine na
gostovanju odgovornost, ker predstavljajo tudi Slovenijo in ZLTSS,
ne le sebe, ter s svojimi dejanji tlakujejo moznost gostovanja slo-
venskih skupin v prihodnjih letih. In sicer tako z obnaSanjem kot s
kvaliteto nastopa na odru in sodelovanjem izven njega.

Krizna analiza primerjave med gornjo in naslednjo preglednico pri
povrnjenih potnih stroSkih po teritoriju gostujoce drzave (ki je pri
CIOFF® festivalu obvezno) kaze na nekoherentnost pri izpolnjevanju
vprasalnikov (primer: AFS Ozara, AFS Student, COF). Enako je z
zepnino (AFS Ozara, FS Sava, AFS Student).

Nase skupine so ocenile festivale,

na katerih so gostovale:

©
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AFS Ozara, Kranj Le Puy en Velay, Francija| ja | ne |5[4[4[5[5]|5|3|5|4[4[5]|5]5
AFS Student, Maribor |[Poznan, Poljska a [drugd 4|3[3|3[4]|3[3]|3[3]|5]|2[3]3
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Nasi festivali so ocenili gostujoce skupine tako:
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Neighbours - Sosedje, Kranj
Lindwurm, Avstrija E ja ne |4]4]4]|5|] 4 [5] 4
Osijek 1862, Hrvaska E ja ne |5|5/5]|5| 5 [5] 4
Santa Gorizia, Italija E ja ne |4|4|5|5| 4 [5] 5
58. Jurjevanje, Crnomelj
Flor Ribeirinha Cuiaba, Brazilija E ja |drugo| 5|5(5|5| 5 [5| 5
Folk Ensemble Gymnik, Slovaska A ja |drugo| 5|44 |5| 5 [5| 5
0d Celja do Zalca
Couleurs d'Algerie, Sidi Bel Abbes, Alzirija E ja ne |5|5(4|4| 5 [4| 5
Te amo México, Naucalpan, Mehika E, S ja ne [5(|5[5(|4| 5 |5] 5
KUD Crvena stijena, Podgorica, Crna Gora A ja ja | 5]|5|/3|5] 5 |4| 5
MIFF Piran
Folklorno drustvo Umag, Hrvaska S ne ne |/ |4]4|4] 4 [5]| S5
"Sot la Nape" Villa Santina, Udine, Italija A ja ne |5|55]|5| 5 [5] 5
Dimitrovec, Bratislava, Slovaska S ne ne /1454 4 [S| S
Acad. folkdance group Stockholm, Svedska A ne ne |4|4|/|5| 4 [5]| 5
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Gostujoce skupine so ocenile naSe festivale:
Teh ocen v letnem festivalskem porocilu CIOFF® ni. To verjetno po-
meni, da se nasi festivali niso potrudili gostujo¢im skupinam preda-
ti informacije, da naj izpolnijo vprasalnik. Tudi nacionalne sekcije
CIOFF® gostujoc¢ih skupin zgleda niso imele kontrole nad tem. Tam,
kjer so nasi festivali vabili skupine, ki niso ¢lani nacionalnih sekcij
CIOFF®, pa te niso imele vpliva.

mag. Janja Ravnikar, predsednica ZLTSS

1914 - Zgodba viniSke narodne citalnice

Po ze uteceni tradiciji smo ¢lani KUD Oton Zupangic Vinica tudi letos
pripravililetni koncert vdomacem kraju. LetoSnji koncert, izveden 28.
in 29. oktobra v telovadnici OS Vinica, je bil za razliko od preteklih za-
snovan kot prava folklorna predstava. Za rdeco nit smo tokrat upo-
rabili mnoga pri¢evanja, arhivske zapiske ter med domacini §e vedno
zive pripovedke o nekdaj znameniti gostilni "pri Skolniku". Omenje-
na gostilna je bila Zze ob koncu 19. stoletja srediS¢e kulturnega ziv-
lijenja, v njej pa so se odvijale tudi prireditve narodne ¢italnice. V
njo so radi zahajali tako preprosti ljudje kot tudi ucitelji, narodno
zavedni domacini ter tudi ¢lani telovadnih drustev Orel in Sokol.

V predstavi so nastopajoci pri¢arali pristno gostilniSko vzdusje takrat-
nega Casain se Se posebej osredotocilinaleto 1914. To je bilo pestro in
burno,ne samo za Belokranjce in Slovence, temve¢ tudiza ostale evrop-
ske in svetovne narode ter drzave.Publikaje tako imela priloznost vi-
deti in uzivati v igranih, pevskih, plesnih in glasbenih prizorih, ki so
skupaj zaokrozili osrednjo zgodbo vecera. Prikazan je bil prihod prvega
vlaka v Belo krajino, pregovorno rivalstvo med Orli in Sokoli, snemanje
prvih slovenskih zvo¢nih posnetkov, pravo gostilniS§ko zabavo, na kon-
cu pa tudi pricetek 1. svetovne vojne in odhod fantov k vojakom. Se po-
sebej je treba omeniti ¢italniSko "Bésedo", ki so jo ¢lani odrasle folklor-
ne skupine zaigrali kot samostojno prireditev znotraj same predstave.

Samo drustvo se lahko pohvali tudi z velikim Stevilom nastopajo¢ih, saj
jenaodru stalo vec¢ kot 130 ¢lanov drustva. Nastopile so otro§ka, mla-
dinska ter odrasla folklorna skupina, zacetna tamburaska skupina,
Viniski tamburasi, pevski skupini Vini§ki fantje in ViniSke cure ter
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nekaj podpornih in projektnih ¢lanov, ki so veceru dodali svoj zar. S
taksnim Stevilom sekcij se KUD Oton Zupancic Vinica zagotovo uvrsca
med najbolj Steviléna kulturna drustva na podroc¢ju Bele krajine.

Potrebno je izpostaviti tudi nastopajoce v glavnih vlogah. To so bili
Anita Petek (gostilniéarka Skolnikova), Jan Hudelja (naducgitelj Franjo
Lovsin), Marusa Spehar (ugiteljica Leopoldina Bavdkova), Jurij Ivanu-
§i¢ (dr. Jura Adlesic), Jaka Spehar (pianist) ter Saso Zepuhar (zupnik
Jurij Koénig). Skupine in nastopajoce so na nastop pripravili vodje in
korepetitorji skupin Mojca Mravinec (tamburaska sekcija), Saso Ze-
puhar (odrasla folklorna skupina), Anita Petek (otro§ka folklorna sku-
pina), Zeljka Karin Bili¢i¢ (mladinska folklorna skupina). Umetnisko
vodstvo in scenarij predstave, ki si jo je na premieri in ponovitvi ogleda-
lovec kot 650 ljudi, je delo Sasa Zepuharja, organizacijo dogodka pa je
prevzel upravni odbor pod vodstvom predsednice Zeljke Karin Bili¢i¢.
Za oblikovanje frizur in make-up-a sta poskrbeli Ivona Spahié¢ in Moj-
ca Mravinec, za kostumsko podobo in gledaliSko pripravo pa Jan

Hudelja. Za odrsko lu¢ in zvok je poskrbela ekipa Jurija Klobucarja.

Clani KUD Oton Zupanci¢ Vinica vse zainteresirane ze sedaj vabi-
mo tudi na dodatno ponovitev predstave. Zaradi velikega odziva in
zanimanja bo ta izvedena 20. januarja 2024 v KD Crnomelj.

Zaradovedne bralce pa Se nekaj besed o samih zacetkih organizirane
folklorne dejavnosti na Vinici. Ze daljnega leta 1908 so se domagini iz
Vinice s Se drugimi skupinami iz Bele krajine ter ostalimi Slovenci iz
dezele Kranjske v1judskih noSah odpravilina Dunajin nastopili na 60.
obletnici vladanja cesarja Franca Jozefa. Gre za enega najstarejSih or-
ganiziranih nastopov, ki predstavlja zametke danasnje folklorne dejav-
nosti. Leta 1914 so domacini v Crnomlju ob prihodu prvega vlaka pri-
pravili sprevod v belih no§ah. Na Mariborskem folklornem festivalu so
nastopili 1939, istega leta pa tudi na Festivalu v Crnomlju. Tudi nasle-
dnjeleto, 1940, je bilo za takratne vini§ke folklornike ve¢ kot uspesno.
Avgustajih je za barvni nemi film z naslovom Bela krajina posnel sam
Bozidar Jakac, septembra pa so nastopili Se na II. belokranjskem praz-
niku v Metliki, kivelja za nadaljevanje Festivala v Crnomlju. Tako kot
druge, takrat imenovane narodopisne skupine, v ¢asu 2. svetovne vojne
tudi vini§ka ni nastopala. A Kmalu po koncu vojne, ze leta 1947, so do-
macini organizirano nastopili na Srec¢anju folklornih skupin v Gradcu
v Beli krajini in prikazali plese in pesmi viniSkega pira. S folklornim

10



@ Bilten ZLTSS — januar 2024

festivalom Jurjevanje v Crnomlju si rojstno leto deli tudi samo Kul-
turno umetni§ko drustvo Oton Zupangi¢ Vinica. Tudi to je bilo us-
tanovljeno leta 1964, v prihajajocem letu pa obhaja 60. letnico aktivne-
ga delovanja. Clani drustva ob tem jubileju Ze pripravljajo slavnostno
prireditev, ki se bo odvila v mesecu juliju. Ze sedaj prisréno vabljeni!

za KUD Oton Zupang¢i¢ Vinica Jan Hudelja

e OO N9 o

Cirkovéani na festivalu na Krfu

Clani FS Vinko Korze Cirkovce in glasbeniki sestava Pepi Krulet smo 5.
septembra odpotovali v Gréijo. Po izboru CIOFF® Slovenije smo se ude-
lezilimednarodnega Festivalu Mediteranskih kultur 2023 na otok Krf.
Festival, ki so ga organizirali CIOFF® Gré¢ija, Jonska univerza in Kultur-
no drustvo Sines, se je pricel 6. septembra z otvoritveno ceremonijo na
Jonski univerzi. Predstavnike skupin so nagovorili slavnostni govorci,
generalni predsednik CIOFF® Alejandro Camacho Gonzalez, predsed-
nik CIOFF® Gr¢ije Kostas Ioannidis, gr§ka ministrica za turizem in gu-
vernerka Jonskih otokov. Zvecer je sledila otvoritvena plesna in glasbe-
na predstava vseh dvanajstih udelezenih skupin v Mestnem gledali§c¢u
Krf. Na Festivalu mediteranskih kultur na Krfu je ve¢ kot 450 plesalcev,
glasbenikov, ljudskih umetnikov, univerzitetnih profesorjev in razi-
skovalcev iz 12 sredozemskih drzav z glasbo, s plesom, petjem, z noSa-
mi, razstavami in s strokovnimi konferencami predstavljalo nesnovno
kulturno dedis¢ino svoje domovine. Sodelovale so plesne in glasbene
skupine iz Albanije, Bosne in Hercegovine, Hrvaske, Cipra, Francije,
Gréije, Izraela, Italije, Crne gore, Portugalske, Slovenije in Spanije.

Naslednje dni smo se na veCerne nastope odpravili v prestolnico otoka
mesto Krf ali mesto Achravi, letovisko mesto, ki je tudi za domacine se-
nastopi v Krfu smo po starem mestnem jedru izvedli povorko in z ani-
macijami zabavali ob¢instvo ter vabili na vecerni koncert. Povsod so
nas pricakali veseli in nasmejani obiskovalci. Septembra je na otoku
veliko turistov, med njimi tudi Stevilni Slovenci, ki so se posebej razve-
selili srecanja. Clani folklorne skupine smo se vsak vecer na nasto-
pih predstavili s spleti Stajerskih plesov, ki so jih glasbeno podprli
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Pepi Krulet. Za vsak veCer smo pripravili drugacen splet, ki jih je
publika z zanimanjem spremljala, Se posebej so se vziveli v klobuc-
kov ples in tudi zaplesali na poskoéne vize Pepi Kruleta.

Folklorna gostovanja so odli¢na izto¢nica za spoznavanje tujih kul-
tur in sklepanje mednarodnih prijateljstev. Kot je za Slovence zna-
¢ilno, smo prijateljski, a malce zadrzani, vendar smo se zelo lepo
povezali z ostalimi skupinami. S skupinami z Balkana smo tako ze
imeli nasStudiran skupni pevski repertoar Se iz prejSnjih skupnih
casov. S Spanci, Portugalci in Cipréani smo si delili nastanitev v
Kasiopi church campu. Na dvoriS¢u pred hiSkami med oljkami smo
po poznih noc¢nih povratkih z nastopov skupaj ¢akali zoro.

Vzporedno s festivalom je potekala tudi strokovna konferenca o ohra-
njanju nesnovne kulturne dedi§¢ine. Predavatelji so bili nacionalni de-
legatiin predstavniki folklornih skupin. Povezovali in vodili sta jo pred-
stavnica Juznoevropskega sektorja CIOFF® Anna Maria Boileauin dr.
Renata Dalianoudi, profesorica za muzikologijo, etnomuzikologijo in
folkloristiko na Jonski univerzi. Cirkovéani smo sodelovali s prispev-
kom Davorina Uriha, Tine Urih in Zige Ciglari¢a. Predstavili smo obi-
¢aj vleke ploha, ki ga v pustnem c¢asu kot Cirkovski ploharji izvajamo
na domacem Cirkov§kem fasenku in Ptujskem karnevalu. Obi¢aj smo
uspelileta 2020 vpisati v Register nesnovne kulturne dediS¢ine pri Mi-
nistrstvu za kulturo RS. Konferenca je potekala, ker leto 2023 zazna-
muje 20. obletnica Unescove Konvencije o varovanju nesnovne kultur-
ne dediSc¢ine. S tem Zelijo opomniti k varovanju zive dedis¢ine, ki pripa-
davsem. Obletnica je organizirana pod temo We Are #LivingHeritage.

Bili smo tudina obisku druzinske oljarne. Oljéno olje je ze tisocletja ses-
tavnidel sredozemske kulture in kuhinje, oljka pa predstavlja mir, bla-
ginjo in dolgozivost. Po 2 uri trajajo¢i voznji smo prevozili 53 km ovin-
kov in prispeli do posestva, kjer nas je sprejel mladi Spiros. Druzina
Dafnis ze vec kot 100 let proizvaja oljéno olje. Skrbno neguje stoletno
sorto lianolije. Olje je predelano prinizkih temperaturah v druzinskem
mlinu v zgodovinski vasici Aghios Mathaios z uporabo najneznejsih
metod. Predstavili so postopek pridelave nekoc¢ in danes. Sledila je de-
gustacija, nato pa konferenca o tem olju in mediteranski kulturi, na
kateri so govorniki iz lonske univerze in drugi strokovnjaki predstavili
vplivmediteranskega nacina zivljenjain prehranjevanja na zdravje.
Tina Urih, vodja FS Vinko Korze Cirkovce
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Pomen poustvarjanja in ohranjanja plesnega izrocila

Folklorno drustvo Lancova vas je v letoSnjem juniju s sklopom pri-
reditev obelezilo 40-letnico delovanja. Ob tej priloznosti je 17. junija
2023 pripravilo okroglo mizo, ki se je nisem mogel udeleziti, me je
pa Nezka Lubej, ki je okroglo mizo vodila, spodbudila, da na njeni
dve izhodiS¢i odgovorim pisno. Na pobudo ZLTSS-ja sta za objavo
preurejena povzetka odgovorov na vpraSanji »kaj je pri poustvarja-
nju plesnega izro¢ila nujno ohranjati« in »kaj naj poc¢nejo in kako
naj se razvijajo folklorne skupine na podezelju in kako v mestih«.

Tako kot vsako delovanje na ljubiteljskem kulturnem podroc¢ju se tudi
folklorna dejavnost razvija, sizadajanove cilje in sledi ideji napredka.
Folklorne skupine se spreminjajo in spreminjanje je klju¢, ki zagotav-
lja, da bodo obstale v prihodnje. A temeljnega poslanstva, zaradi kate-
rega so nastale in ob upoStevanju katerega so se razvijale desetletja, ne
bismele pozabiti: ohranjati morajo plesno izroc¢ilo — ne zgolj na odrih,
temvec¢ tudi v zavestih ljudi, v Zivljenju, ki ga zivimo, in v okoljih, kjer
folklorne skupine delujejo.

Zrazumevanjem tega, kaj je plesno izrocilo, praviloma nimamo ve¢jih
tezav, Ceprav so mnenjalahko razlicna. Med slovensko plesno izroc¢ilo
nedvomno §tejemo plese, ki jih v razli¢nih vrstah zapisov hrani Glasbe-
nonarodopisniin§titut v Ljubljani, plese, ki so objavljeni v knjigah in
razpravah raziskovalcev plesnega izrocila, tem bi lahko dodali Stevilne
razli¢ice plesov, plesnih iger ipd., ki niso zapisane, a so jih na Sloven-
skem plesali v preteklosti — bodisi pred nekaj leti, desetletji ali stoletji.
Bolj se zaplete, ko se vprasamo, kako plesno izrocilo v folklornih skupi-
nah poustvarjati, da ga bomo s poustvarjanjem tudi ohranjali. Jasno
je, da besedi ohranjanje in poustvarjanje nista sinonimni, ¢eprav —
pogosto na nezavedni ravni — folklorne skupine in folklorniki poénejo
eno in drugo hkrati. S tem, ko se s plesnim izro¢ilom srecujejo na
vajah, nastopih, seminarjih in drugih druzenjih ..., ga ohranjajo zivega
v svojih krogih in med ljudmi, ki jim ga predstavljajo. Na ta nacin
ostaja zivo med plesalci, gledalci in ljudmi, ki prek posrednikov pri-
hajajo z njim v stik. Bi bilo sicer lepo, ¢e bi ga vsi sprejemali z last-
no udelezbo, a dejstvo je, da izrocilo lahko ohranjajo tudi tisti, ki ga
ne izvajajo, a z njim zivijo, ga spostujejo in ga nosijo v spominu.

Pri ukvarjanju s plesnim izroé¢ilom v folklornih skupinah bi se bilo vse-
kakor vredno truditi, da plesom ne bi odvzemali njihovih bistvenih
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prvinin jim dodajali nove zgolj z namenom, da bi s tem bolj ugajali in
ustrezali potrebam sodobnosti. In, ¢e je idejo po podrejanju potrebam
in zeljam folklornikov in obc¢instva do neke mere mogoce razumeti
in sprejeti, je precej manj sprejemljivo malicenje plesov zaradi ne-
poznavanja plesnega izrocila ali nerazumevanja konteksta njegove-
ga razvoja in izvora. Naj zgolj v ilustracijo navedem nekaj primerov:

e Spicpolka, na primer, je dvodelen parni ples, ki ga v prvem delu naj-
bolj zaznamuje zuganje. Menim, da ples nikakor ni smiselno
spreminjati na nacin, da zuganje opustimo ali ga nadomestimo s
skakanjem, krizanjem nog ali ¢em podobnim, ker te prvine sodijo
v druge plese in jih na zanimiv nac¢in lahko predstavimo pri ple-
sih, v katere primarno sodijo.

e Raspla je dvodelni parni ples, ki se v prvem delu praviloma izvaja
s poskoki, ki jasno sledijo melodiji. Menim, da bi bilo neprimerno
plesu dodati potrke, solisticne obrate ipd., saj so ti temeljna pr-
vina nekaterih drugih plesov.

e ZibnSritje ples z jasno strukturo, ki sledi melodiji in se praviloma
zacne s sedmimi koraki. Menim, da bi bilo neprimerno plesu do-
dati poskoke, ki bi jih vzeli iz raSple, in zuganje, ki bi ga vzeli iz
Spicpolke — ¢e se navezem zgolj na prej omenjena plesa.

Te stvari bi morale biti jasne vsem, ki se lotevajo poustvarjanja plesne-
gaizrocila v folklorni dejavnosti znamenom, da to ostaja prepoznavno
in zivovsaj na vajah in odrih folklornih skupin. Jasno bi moralo biti,
dav folklorni skupinini smiselno iz plesov, ki se ple§ejo v kolu, ustvar-
jati parne plese in obratno. V folklorni skupini ni smiselno iz dvo-
delnih plesov ustvarjati enodelne ali jim dodajati elemente, da po-
stanejo tridelni. Prav tako ohranjanju prepoznavnosti plesnega izro-
¢ila v folklornih skupinah ne koristi pretirano spreminjanje tempa —
naj si bo izrazito pohitevanje ali upoc¢asnjevanje. Skodi jim pretirano
spreminjanje nacina plesanja: prepogosto se dogaja, da izvedbe v
zelji po intenzivnosti postanejo pretirano poskakujoce; v osnovi zelo
razli¢ni plesi v izvedbi tako postanejo eden drugemu zelo podobni.

Pomojihizkusnjah plesnemuizrocilu —Ce ga poustvarjamoz namenom,
da ostaja zivo, prepoznavno na vajah in na odrih folklornih skupin -
najbolj koristi, ¢e ga ljudje, ki ga ucijo, zelo dobro poznajo. Pogosto ni do-
volj, da ga spoznajo prek besednih opisov, kinetogramov ali videopos-
netkov, ki so nastali na podlagi zapisov, Se manj, ¢e ga spoznavajo prek
spletnegayoutube kanalain nastopov folklornih skupin. Plese, ki sodijo
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v plesno izro¢ilo, morajo vodje folklornih skupin dozivljati v zivo — jih
torej plesati—in skusSati razumeti njihovo bistvo. Ples je treba znati na-
tanéno zaplesati in poznati nadrobnosti, ki ga dolo¢ajo. Ce vidimo v
njem lepoto in posebnosti, ki jih vsak ples ima, bomo ob spostljivem od-
nosu do plesnega izrocila nasli tudi ustrezen nacin za njegovo pred-
stavljanje na odru. Brez teh temeljev bo nadgradnja, ki jo oder nedvo-
mno terja, puhla—na prvivtis mordavSecna, av svojem bistvu prazna.
Zato menim, da bi morali vsi upoS§tevati dejstvo, da plesnemu izroci-
lune koristi, ¢e ga spreminjamo zgolj zato, da bo odru namenjen pro-
gram drugacen. Razlog za korenito spreminjanje plesov bi moral biti
bistveno globlji kot zgolj zelja, da bo stvar vS§e¢na drugim.Z druga¢nimi
naciniinterpretiranja plesnegaizrocila se lahko zelo uspesno ukvarjajo
vdrugih zvrsteh—npr. v baletu, sodobnem plesu, srecujemo ga v kombi-
naciji z narodnozabavno glasbo-a, predlagam, da te nac¢ine interpreti-
ranja prepustimo drugim, v folklorni dejavnosti in s tem v folklornih
skupinah pa ostanemo zvestiistovetnosti, ki sojoraziskovalciin pozna-
valci izroc¢ila gradili ve¢ desetletij. V tem smo posebni in prepoznavni.
Morda imamo ob¢utek, da smo premalo cenjeni, a se s podobnimi ob-
¢utki srec¢ujejo vsi, ki kritiéno razmisljajo o odnosu drugih do svojega
delain pomenadelovanja—tudibaletniki, ustvarjalci sodobnega plesa...

Ceprav se izvajanje enih in istih korakov in oblik plesov marsikomu
zdi dolgocasno, neproduktivno, nepotrebno ipd., prav to zagotavlja
trajnost. Da ponavljanje enih in istih nac¢inov izvedbe koristi, morda
najbolj jasno dokazujeta Soti§ in Samarjanka. Plesa sta po zaslugi
ohranjanja temeljne strukture, ki je v izvedbi folklornih skupin
hkrati zivela na odrih in zunaj njih, Se danes ziva med Prekmurci.
Podobno velja za t. i. MetliSko obredje, ki ohranja sicer pred slabim
stoletjem precej korenito preoblikovano, a v svojem bistvu podedo-
vano strukturo in je prav tako po zaslugi folklorne skupine iz Metli-
ke Se danes zivo med Metlicani. To so tudi tri enote plesnega izroci-
la, ki so vpisane v nacionalni Register nesnovne kulturne dediscine.
Nedvomno tudi to pove nekaj o tem, kako naj plesi zivijo v folklornih
skupinah in med ljudmi, da jih bomo lahko Se dolgo dozivljali v zivo
in ne o njih le brali ali jih gledali na zaprasenih posnetkih.

Navedel sem razmiSljanje o vpraSanju ohranjanja plesnega izrocila,
sledi pa nekaj misli o pomenu delovanja folklornih skupin v mestih
in na podezelju. Ker Folklorno drustvo Lancova vas deluje na pode-
zelju, ve¢ besed namenjam temu.
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Brez dvoma so folklorne skupine, ki delujejo v razliénih okoljih, v
svojem bistvu zelo razlicne in potrebujejo vsaj dve razlicni poti in z
njima dva razlicna nac¢ina usmerjanja, vrednotenja, spodbujanja ...
Morda bi bilo Se bolje, ¢e bi hodile po treh poteh razvoja — vsaj v
grobem takih, kot so bile nakazane ze pred desetletji. O imenih teh
treh poti (nekdaj se je govorilo o »izvirnih«, »reproduktivnih« in »stili-
ziranih« folklornih skupinah) bi bilo vredno razmisliti, temeljna iz-
hodis¢a pa so Se vedno aktualna. Potem so tu Se veteranske in
upokojenske folklorne skupine, ki imajo svoje zakonitosti, prav tako
svojo obravnavo in postavljanje specifiénih ciljev terjajo otroske fol-
klorne skupine. Sam sem prepri¢an, da je v vsaki od kategorij mo-
gocCe najti odlicne, dobre in slabe predstavnike — prepric¢an sem tudi,
da bi bilo treba zglednim predstavnikom v vsaki od kategorij name-
niti enakovredno pozornost na drzavni ravni — tako kar se tice izo-
brazevanj, selekcij in predstavitev na uglednih drzavnih prireditvah.

Ce ostanem zgolj pri odraslih folklornih skupinah, potem je brez tezav
mogoce ugotoviti, da je vzadnjih letih intenzivno razvilo svoje programe
nekaj skupin, ki stopajo po poti — kot se je nekdaj reklo — »stilizacijes,
na drzavni ravni so opazene skupine, ki hodijo po poti »reprodukci-
je«, smisel delovanja, svoj nekdanji prostor in pomen pa so izgubile
folklorne skupine, ki so se razvile iz nekdaj »izvirnih«. Slednje so
delovale izkljuéno na podezelju, s spoStovanjem in cenjenjem njiho-
vega dela pa so pridobile velik pomen v lokalnem okolju in SirSe, ki
bi ga bilo Skoda zanemariti. Cenjene so bile zaradi posebnosti, ki so
jih ohranjale ali poustvarjale, in to jih je motiviralo, da so na tej poti
vztrajale, pa ¢eprav je bilo to delo tezko in je terjalo vrsto odrekanj.
Z glediS¢éa nekaterih jim poleg ¢esa drugega manjka predvsem teh-
ni¢na dovrSenost, a, kot sem preprican sam, ohranjajo vrsto zlaht-
nosti, ki jih tehni¢no dovrSene izvedbe nikoli ne morejo doseci.

Ampak naj ne ostanem priugotavljanju stanja, temve¢ ponudim nekaj
izhodiS¢, ki bi jih bilo vredno sposStovati pri usmerjanju skupin na
podezelju, ki se ne zelijo podati na pot»reproduktivnih« oz.»stiliziranih«.
Tudi na podlagi poznavanja izkuSenj v tujini kaze, da jih je vredno
spodbujati k poustvarjanju izroc¢ila iz okolja, od koder prihajajo.
Praviloma tega najbolje poznajo, z njim zivijo in ga zato tudi najbolje
poustvarjajo. To velja tako za plese, pesmi, vize, Sege in navade ter
druge prvine, ki jih vkljuéujejo v program. S tem ne opravljajo le
vloge tistih, ki ohranjajo izro¢ilo Zivo na odru, s prenasanjem nazaj
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v zivljenje lazje ostaja zivo med ljudmi. Ziva ostaja zavest, da izrocilo
obstaja in da je to izrocilo za okolje pomembno. S tem tudi najbolje
poskrbijo za razvijanje lokalne identitete. To sicer ne pomeni, da se
poustvarjanja izro¢il od drugod ne bi smele lotevati, ampak »svoje-
mu« bi morale posvecati najvec¢jo pozornost.

Folklorne skupine, ki delujejo na podezelju in so se pripravljene
posvecati predvsem poustvarjanju in s tem ohranjanju svojega lo-
kalnega izrocila, naj plese pleSejo na nacin, ki je bil v kraju ali v
folklorni skupini v navadi. Tu ni kaj dodati. Kljuéna vloga skupin,
ki Zelijo ohranjati lokalno izro¢ilo in zavest o njem Zivo med lokal-
nim prebivalstvom, ni v ustvarjanju umetnosti, ampak v izvajanju
plesov, ki izhajajo iz podedovanih praks. Vkljuéujejo naj se v do-
godke, ki potekajo v lokalnem okolju — sodelujejo naj na prireditvah
in v protokolarnih sprejemih ter dogodkih, kjer se predstavlja dedi-
S¢ina. StarejSi ¢lani naj svoje znanje in izku$nje predajajo mlajSim,
kajti neposreden prenos je praviloma najbolj uc¢inkovit in izroc¢ilu -
plesnemu in drugemu — daje poseben pomen.

Folklorne skupine, ki temelj poslanstva vidijo v poustvarjanju in
ohranjanju lokalnih izrocil ter delovanju v lokalnem okolju, naj v
njem iS¢ejo posebnosti. Zgledovanje po sosedih in zgledovanje po
»wwecjih« in na videz uglednejsSih ne prinese koristi. Vsak se lahko od
soseda kaj nauc¢i, ampak ¢e ne spostujemo svojih lastnih korenin,
se kaj hitro zgodi, da postane kopija nekoga drugega, original pa je
vsaj pri zivih praksah pogosto izgubljen. Kopije pa so — verjetno se
boste strinjali — slabSe od originala.

Med folklornimi skupinami so velike razlike in to bi bilo treba spos-
tovati — tako pri mestnih kot pri podezelskih. Usmerjanje k skup-
nemu cilju je potrebno, neupostevanje enega od temeljnih gradni-
kov folklorne dejavnosti, ki so ga tvorile folklorne skupine na pode-
zelju, pa hudo §kodljivo. Vloga folklorne skupine, ki deluje v okolju,
odmaknjenem od mesta, je lahko popolnoma drugacna od vloge
folklorne skupine, ki deluje v ve¢jem mestu. Tu gre za kulturno de-
javnost in za ohranjanje Zivosti izroc¢ila — na odru in zunaj njega. In
da to ostane zivo, ne potrebuje umetniS§ke nadgradnje. Potrebuje
spostovanje in odgovoren odnos do tega, kar je bilo in kar ima po-
tencial, da v praksi skupine predajo prihodnjim rodovom.

dr. Bojan Knific
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Bandonika v Folklorni skupini Dragatus

Folklorna skupina Dragatus po letu 2000, Se intenzivneje pa po letu
2010 izvaja terenske raziskave po Beli krajini. S tem bogati dragoceno
folklorno gradivo, vse od pesmi, zgodb, posnetkov in predvsem starih
fotografij. Prav fotografije so dragocena zakladnica S§tevilnih »folklor-
nih« informacij. V sklopu raziskovanja in reproduciranja druzabne-
ga, glasbenega, plesnega izrocila ter oblac¢ilne kulture Belokranjcev
v obdobju med leti 1880 in 1940 je dejstvo, da je bila osnova za ples
igranje ljudskih godcev, predvsem z uveljavitvijo harmonik. Na sta-
rih fotografijah so posebno pozornost pritegnila stara glasbila, mo-
deli harmonik, ki so nam bili nepoznani. Zato smo poiskali pomo¢
in sodelovanje z glasbenim strokovnjakom Klemnom Bojanovi¢em,
ki se je podal na pot raziskovanja ter nabave starih harmonik.

Ta poseben model harmonike — bandonike soizdelovaliod leta 1906 do
1933 vnemski tovarni Hersfielden & Co in jih prodajali Sirom po Evropi
indrugih delih sveta. Bandonika je nekakSna »meSanica« bandoneona
in diatoniéne harmonike. Je kvadratne oblike in predvsem manjsa od
danes razsSirjenih harmonik. Nima naramnic, ampak zgolj pasove za
zapestja. Gumbe, teh je na desni strani enaindvajset, na basovski pa
zgolj osem, se pritiska proti mehu in ne proti telesu, kar je njena po-
sebnost. Meh se pribandoniki odpira na obe strani in ne zgolj na eno
kot pridanasnjih harmonikah. Gumbi so postavljeni podobno kot pri
diatoni¢ni harmoniki in ima neobic¢ajno uglasitev C, G na 436 Hz,
medtem ko je danes mednarodno standardizirana uglasitev 440 Hz.

Zapotrebe FS Dragatus$ sta se s strokovnim restavriranjem, sestavljan-
jeminuglaSevanjemzafunkcionalnoigranjeiz§tirih pridobljenih uspo-
sobili dve bandoniki. S prezentacijo Klemna Bojanovic¢a smo 6. marca
in 17. julija 2023 v Crnomlju in Dragatusu pripravili javni predstavitvi
bandonike. Ta je postala izziv za godce in smo jo naposled uspesno im-
plementiraliv godc¢evski sestav ter program FS Dragatus. Nativec kot
100 let stari bandoniki sedaj igrata dva harmonikarja, ki poleg violine,
basainobcasnociter terdrumljice tvorita godcevski sestav FS Dragatus.

Zaradi specificnega zvoka, oblike in nacina igranja na bandoniko bo
reproduciranje belokranjske glasbene dedi§¢ine Se bolj zanimivo in
atraktivno. Hkrati tako krepimo spoStovanje do starih predmetov,
glasbil in pozitivhega odnosa do materialne kulturne dediS¢ine.

Zdenka Pezdirc, Folklorna skupina Dragatus§
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60 let AFS Student Maribor

Kadar pleSe§,igrasin pojes§,to pocnes s srcem, tileta hitro spolzijo skozi
roke. Tega se zares zavedamo bolj kot kadarkoli prej, ko z letom 2024
vstopamo v nas§ 60. jubilej delovanja AFS Student. Piljenje korakov
in nadgrajevanje znanja vse od leta 1964 dalje smo dokazali s Stevil-
nimi priznanji, prejetimi doma in na festivalih v tujini. Med temi sta
Zlata plaketa Zveze kulturnih organizacij Maribor in Zlata Maroltova
plaketa za folklorno dejavnost, najvi§je priznanje za folklorno dejav-
nost v Sloveniji. Zato se lahko zdaj s Sestdesetimi leti v rokavu po-
hvalimo kot ena ve¢jih in kakovostnejsih skupin v Sloveniji.

Kot pomemben mejnik v nasi zgodovini je zagotovo zapisan prvi med-
narodnifolklorni festival Folkart, ki so ga zaceli prav na$i ¢lani vrsto
let nazaj in iz katerega se je kasneje razvil festival Lent. Vse od takrat
smo postali pomemben del kulturnega zivljenja naSega mesta, prispe-
vamo pa tudi k razvoju Studentske kulture. Skozi leta iskanja original-
nih kosov, rekonstrukcij oblacil iz muzejskih zbirk in poustvarjanja
oblacil po zgledu votivnih podob, fresk, fotografij ter nasih lastnih
terenskih raziskav smo dopolnili zbirko kostumov, s katero se lahko
ponasamo in jo ponosno predstavljamo na vseh nasSih nastopih.
Danes se po svetu vrtimo s Sestimi plesnimi skupinami, vkljuéno z
otrosko, mladinsko, tremi §tudentskimi skupinami in veteransko
skupino, ki jih spremlja tudi odlicna glasbena zasedba. Nas pro-
gram vkljucuje plesne, pevske in glasbene tocke iz vseh slovenskih
pokrajin, tudi tistih Slovencev v zamejstvu.

»TO SMO MlI, program Sestih dogodkov ob praznovanju nase 60.
obletnice smo ze otvorili. Prva dogodka, modno revijo kostumov in
samostojni koncert glasbene zasedbe AFS Student, smo kot uvod v
praznovanje izpeljali v novembru in zacetku decembra, preostali se
bodo odvili v naslednjem, jubilejnem letu. Pripravili smo zelo bogat
repertoar, s katerim zelimo deliti naSo zgodovino, kulturo in pri-
spevke k bogati folklorni dediS¢ini Slovenije. Lepo vabljeni, da senam
pridruzite na praznovanju spomladi in poleti, ko se bo odvil koncert
veteranske skupine FS Bela Krizantema, koncert otro§ke in mladin-
ske skupine, razstava bogate zgodovine naSega delovanja ter kon-
cert Studentskih skupin. Poleg omenjenih aktivnosti pa seveda na-
¢értujemo tudi celovecerni koncert Mariborske zgodbe in svecano
Akademijo KUD Student Maribor. Praznujte z namil!

Gasper Waldhiitter, predsednik AFS Student Maribor
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Bandonika (foto: Jani Pavlin)
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